
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR 

Serie FOBER H30

Automatismos para cancelas correderas
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1 Advertencias generales
¡ATENCIÓN! INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ES IMPORTANTE PARA LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS RESPETAR ESTAS INSTRUCCIONES 
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

El incumplimiento de las indicaciones contenidas en este manual puede ocasionar lesiones personales o 

ROGER TECHNOLOGY declina cualquier responsabilidad que deriva de un uso inoportuno o distinto al que se 

seguridad y a la protección o delimitación de todas las zonas sujetas a aplastamientos, cizallamientos, arrastre o 

ROGER TECHNOLOGY no asume ninguna responsabilidad por el incumplimiento de las buenas prácticas en la 

Los dispositivos de seguridad deben proteger las posibles zonas de aplastamiento, cizallamiento, arrastre y 
peligros en general, de la puerta o cancela motorizadas;  el instalador debe controlar y asegurarse que las hojas 

dispositivos de seguridad (plataformas sensibles, barreras inmateriales, funcionamiento con hombre presente, 

El instalador debe medir las fuerzas de impacto y seleccionar en la central de mando los valores de velocidad y 

ROGER TECHNOLOGY no asume ninguna responsabilizad en caso de instalar componentes incompatibles que 

el uso alternativo de un borde deformable de goma, la velocidad de cierre de la barrera y en general, todas las 

lo debe colocar en una posición que garantice el control y el funcionamiento del automatismo y que tanto el tipo 

Si se utiliza la función de hombre presente, alejar del automatismo las personas que se encuentren en el radio de 

Montar un interruptor o seccionador omnipolar en la red de alimentación eléctrica con distancia de apertura 
de los contactos igual o superior a 3 mm; colocar el seccionador en la posición de OFF y desconectar las 

protección de sobrecorriente adecuados, de conformidad con las prácticas de la buena técnica y las normativas 
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El instalador debe facilitar toda la información relacionada con el funcionamiento automático, manual y de 

La puerta o cancela motorizadas pueden ser utilizadas por niños mayores de 8 años y por personas con una 

vigilados o que hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los posibles 

Los niños tienen que estar vigilados para cerciorarse de que no jueguen con el aparato ni se detengan en el radio 

Mantener fuera del alcance de los niños los radiocontroles y/o cualquier otro dispositivo de mando, para impedir 

Controle con frecuencia la instalación y la eventual presencia de desequilibrios mecánicos y marcas de desgaste, 

En caso de fallo o funcionamiento incorrecto del producto, apagar el interruptor de alimentación, evitando cualquier 
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2 Símbolos

Peligro genérico

Peligro tensión peligrosa.
Señala operaciones o situaciones donde el personal encargado debe prestar mucha atención a las 

Información útil.

Consulta instrucciones de instalación y de uso.
Señala que se debe consultar obligatoriamente el manual o el documento original, el cual debe estar al 

 

3 Descripción del producto

ROGER TECHNOLOGY declina cualquier responsabilidad que deriva de un uso inoportuno o distinto al que se ha destinado e indicado en 

Codigo Tipo 
motor Descripción ALIMENTACIÓN

230 V 115 V

BH30/603/HS
Motorreductor electromecànico HIGH SPEED BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con 

BH30/603/HS/115
Motorreductor electromecànico HIGH SPEED BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con 

BH30/604/HS
Motorreductor electromecànico HIGH SPEED BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con 

BH30/604/HS/115
Motorreductor electromecànico HIGH SPEED BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con 

BH30/803 Motorreductor electromecànico BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con encoder 

BH30/803/115

BH30/804 Motorreductor electromecànico BRUSHLESS, baja tensión, utilizar superintensivo, con encoder 

BH30/804/115

BH30/804/R Motorreductor electromecànico BRUSHLESS - REVERSIBLE, baja tensión, utilizar superintensivo, 

BH30/804/R/115

  MOTOR HIGH SPEED

  MOTOR REVERSIBLE
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4 Datos tecnicos

BH30/603/HS
BH30/604/HS

BH30/603/HS/115
BH30/604/HS/115

BH30/803
BH30/804

BH30/803/115
BH30/804/115 BH30/804/R BH30/804/R/115

ALIMENTACIÓN DE RED
ALIMENTACIÓN MOTOR BRUSHLESS 
TIPO ACTUADOR IRREVERSIBLE IRREVERSIBLE IRREVERSIBLE IRREVERSIBLE REVERSIBLE REVERSIBLE
POTENCIA MÁXIMA ABSORBIDA
POTENCIA DE EMPUJE
FUERZA DE EMPUJE MÁXIMO
FUERZA DE EMPUJE NOMINAL SERVICIO 50% 
(-20°C - +50°C)
FUERZA DE EMPUJE NOMINAL SERVICIO 50% 
(+50°C - +55°C)
FUERZA DE EMPUJE NOMINAL SERVICIO 100% 
(-20°C - +50°C)
FUERZA DE EMPUJE NOMINAL SERVICIO 35% 
(+50°C - +55°C)
VELOCIDAD MÁXIMA 
VELOCIDAD NOMINAL
PESO MÁXIMO DE LA HOJA
LONGITUD MÁXIMA DE LA HOJA
FRICCIÓN MÁXIMA DE LA HOJA AL 
EMPEZAR (*)
CICLOS DE MANIOBRA 
(comprobado internamente) (**)
EMPLEO INTENSIVO INTENSIVO INTENSIVO INTENSIVO INTENSIVO INTENSIVO
GRADO DE PROTECCIÓN
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

- - - - - -
PRESIÓN SONORA DURANTE EL USO
ENDIENTE MÁXIMA ADMISIONADA
ENGRANAJE EN SALIDA
CENTRAL DE MANDO
FUERZA PARA APLICAR EN EL DESBLOQUEO 
MECÁNICO

4.1 Etiqueta del producto (ejemplo)

Las etiquetas no se deben quitar, dañar, ensuciar ni ocultar.

               
                   

        

MADE IN ITALY

AUTOMAZIONE PER ANTE SCORREVOLI

ROGER TECHNOLOGY S.R.L.
Via S. Botticelli 8 - 31021
Bonisiolo di Mogliano
Veneto (TV) - ITALIA

P.CODE: BH30/603/HS
V ~230
W   140
N 150
S3 35%
IP 44

LOTTO/BC TL40
IN 0001
PM OCT 2018

+55°C
-20° C
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5 Instalación básica
3

3x1.5/230 V
2x1-TX 4x1-RX

RG582x1.5

4x1-RX

2x1-TX
3x1

37 1 2 64 7 52

DESCRIPCIÓN CÂBLE CONSEILLÉ
1 2

2
2

2

3
2

2

4
Luz intermitente 2

5

2

DECODER 
2

6 Cremallera /
7 /

6 Dimensiones

165,8

83

315

32
9
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7 Controles previos y colocación de la losa de cimentación
COMPROBACIONES PREVIAS ANTES DE LA INSTALACIÓN
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

APLICACIÓN DE LA PLACA DE CIMENTACIÓN
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Fig. 1 Fig. 2
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8 Instalación del actuador
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

Fig. 1 Fig. 2

A
B
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D

E
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9 Fijación de la cremallera
NOTA

• Desbloquee el motorreductor (véase Guía del usuario
• 
• 
• 

• 
• 

1-
2 

m
m

10 
• Coloque la cancela primero en posición de apertura completa y luego en posición de cierre 

• 
• 

• 

parada es variable en función del peso de la cancela, de los roces, de la central de mando 

• Evite que la cancela choque contra los topes mecánicos al abrirse 

FINAL DE CARRERA MECÁNICO CON MICROINTERRUPTOR

FIN DE CARRERA MAGNÉTICO 

10
 m

m

Fig. 2

Fig. 1

~40÷80
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11 Conexiones eléctricas

Montar un interruptor o seccionador omnipolar en la red de alimentación eléctrica con distancia de apertura de los contactos igual 

 

Si la tensión medida no responde a los datos indicados anteriormente o es inestable, es posible que el automatismo NO trabaje 
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12 
OPEN COLLECTOR

 

FCA (OPEN COLLECTOR)

FCC (OPEN COLLECTOR)

COM
FCC
FCA
24V AC/DC

COM

ROSSO / RED

BLU / BLUE

NERO / BLACK

MARRONE / BROWN

24V AC/DC

13 Puesta en funcionamiento

• Compruebe el funcionamiento del dispositivo de desbloqueo manual
• 

del fabricante para todos los dispositivos conectados, el manual de instrucciones de cada dispositivo y/o accesorio y el plan de 

• Fijar en la cancela o en la puerta motorizada una placa con los datos del automatismo, el nombre del responsable de la puesta en 

• 
• 
• 

• 

14 Plan de mantenimiento ordinario

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
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DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN
(Directiva 2006/42/CE - An. II B)

ROGER TECHNOLOGY - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV)

Descripción del equipamiento: 
Modelo de la central integrada: 

Codigo de producto

Declara que se compromete a enviar, como respuesta a una solicitud adecuadamente motivada de las autoridades nacionales, información pertinente 

Persona autorizada para constituir la documentación 
técnica 

Bonisiolo di Mogliano Veneto Responsable de Investigación y 
Desarrollo

(Ing. Dino Cinti)

Representante legal de la empresa

(Dino Florian)



Pol. Ind. la Red C/.Seis, parc. 50 nº29 
41500 - Alcalá de Guadaira (Sevilla)
955 63 44 96  -  sevilla@forsasur.es

Pol. Ind. de Las Quemadas C/.José de Gálvez yAranda, parc. 31-32 nº4
14014 - Cordoba (Cordoba)
957 32 67 29  -  cordoba@forsasur.es

https://forsasur.es


